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XAPAKTEP POMAHTUYECKOIO FrEPOA
B AMEPUKAHCKOW XY, 0XECTBEHHOM MPO3E XIX BEKA

AHHOMayua. HecmoTpAa Ha PasHOPOLHOCTb XyAOXKeCTBEHHOro matepuasia B amepu-
KaHCKoM nuTepaType XIX BeKa, XapaKTepHble YepTbl, MPUCYLLME POMAHTU3MY, NPOABASA-
l0TCA B OAHOM M3 CaMbIX SPKMX POMaHOB 3TOr0 HanpaBAeHUA, Kakum aBaaeTca « Mobu
Onk» Fl’epmaHa Mensunna. OTanume OT aHIIMNCKOro POMAHTM3Ma, Ha KOTOpPbIN «Orns-
AblBatoTcA» nucatenm Hosoro CeeTa, BUAMUTCA, rNaBHbIM 06pa3om, He B XxapaKtepe
repoes, a B PE/IMTMO3HOM NAAHE: HAPAAY C POMAHTUKO-CMMBOIMYECKOM 06pa3HOCTbO
COCYLLECTBYHOT 6UBNENCKNIA BETXO3aBETHbIM C/ION M NPOTECTAaHTCKAs 3TMKa.

Knroueewie cnoea: pomaHTnam, « Mobu [AnK», bubneickue nepcoHakn, NpoTecTaHT-
CKadA 3THKa.
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THE CHARACTER OF THE ROMANTIC PROTAGONIST
IN THE XIX CENTURY AMERICAN EMOTIVE PROSE

Abstract. In spite of the heterogeniety of artistic stuff of the XIX century American lit-
erature,the ideosyncratic features typical of the romanticism reveal themselves in one
of the most brilliant novels of this literary trend — Herman Melville’s «Moby-Dick».
The distinction from the English romanticism,upon which the authors of the New
World modelled themselves,are displayed most conspicuously not in the characterisa-
tion but in the religious sphere: alongside the romantic symbolism there exist the
Old Testament layer and the Protestant ethics.
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XapaKTep pOMaHTUYECKOro repos B N033UM ONMCAH NOAPOOHO M McYepnbiBatoLLE.
Kak npasuno, npeobnagaet repoit 6aipoHMYECKOro TMna: 6yHTYHOWMN, He40BObHbIN
cobon n obwectsom, oboxkecTeasAoWMI cBOH6OAY, HAa aNTapb KOTOPOM OH FOTOB NpU-
HECTM CBOO *KU3Hb. BHYTPEHHUI MMUp BaNPOHNYECKOrO repon OKpalleH B MeNaHX0n-
YyecKue TOHa, He NpeAnonaratoLLne aKTUBHOIO AENCTBUA.

Y70 }Ke KacaeTcA POMaHTUYECKOrO repon B XyA0XKeCTBEHHOM Npo3e, TO ero xa-
paKTep 3Ha4YUTENbHO Pa3HMUTCA NO aBTopam. B KayecTBe maTepmana mcciefoBaHUA
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BblbpaH pomaH NepmaHa Mensunna «Mobu Ank» [2]. XOTA NO *KaHPy 3TO pOMaHTU4e-
CKO€e npousBeaeHne, UCKAIOUYNTENIbHO POMAHTUYECKMMM NPEACTaBNIEHUAMM OHO He UC-
YyepnbiBaeTcA. «3a4yYMaHHbIA NEePBOHAYAIbHO KaK NOBECTb O KUTOHOMHOM NpoMmbiche,
OH BbIPOC B FPaHAMO3HYIO HAaLLMOHANbHYIO 3MOMNeto, pa3pyLmMB NONYTHO BCe TPagULM-
OHHbl€e XaHPOBblE PaMKN POMaHTMYECKOM Npo3bI» [3, c. 579].

MepBOHAYaNbHO TPYAHO ONpPeAeIUTb XapaKTep F1IAaBHOMO reposi U CMbIC CAMOro
npou3BeAeHNA N3-3a MHOIMX TEXHUYECKUX CNOXKHOCTEN: 3aTAHYTOCTU NOBECTBOBAHMS,
BCTAaBOYHbIX [N1aB, TEPMMUHONOIMKN, CBA3AHHON C MOPCKMM AE10M U KUTOBOMHBIM Npo-
MbIC1OM. HeyaAnBuTeNbHO, YTO COBPEMEHHDbIM MenBmuany Yntatenb He BOCAPUHAN 3TOT
POMaH, Neperpy*eHHbln NoA0O6HbIMM NOBECTBOBATEIbHbIMM AeTanaMU. MoXKHO corna-
CUTbCA, YTO 3TO COBEPLUEHHOE KMHOE UCMONb30BaHME XYA0KECTBEHHOMO BbIMbIC/1a»
(entirely new use of fiction) [1, c. 207].

«Mobu IMK» 4acTo Ha3bIBAOT MMUGONOITUYECKMM NPOU3BEAEHNEM, C YEM MOXKHO
COrNAcUTbLCA TONIbKO OTHACTU: B POMaHe HapAaay C POMaHTUKO-CMMBOJIMYECKOM 06pa3-
HOCTbIO MCMO/Ib3YHOTCA BETXO3aBETHbIE CIOXKETbI, COCTaBAAOLWME INYOUHHYIO CTPYKTYPY
pomaHa. MNpusnevyeHne bubnenckom obpasHoOcTM B 6onblLEN CTENEHM XapPaKTEPHO ANA
No33MmM POMaHTU3Ma, Hanpumep «EBpenckne menogmun» (Hebrew melodies) Ax. bait-
poHa unu «PenurnosHbie coHeTbl» (The Ecclesiastical Sonnets) Y. BopacsopTa.

Pacckas BeaeTcs oT uMeHu Hekoro Mcmawnna (Ishmael), nms KoToporo BocxoauT
K BeTxomy 3aBeTy. icmann, nepseHel, ABpaama, POXKAEHHbINA OT erMNTAHKU pPabbiHM
Arapu, 6bln M3THAH BMecCTe C Hell B NycTbiHtO. MoBecTBOBaTe/lb, OT AMLLA KOTOPOro
BEAETCA PAcCKa3, OTBEP!KEHHbIN 0OLECTBOM, peLAeTca Ha MOPCKOe nyTewecTeme
Ha KUTOBOMHOM cypHe. M3BECTHO, YTO MOTUB MOPCKOIo NyTelecTBMA NpUCyTCTBYeT
B MMPOBOW NUTEpPAType Kak nepexos B MHOE COCTOAHME, B APYroM MUpP, B JAHHOM CAly-
Yyae CKPbITbIN 33 peanmucTM4eckMmmn NnoApobHOCTAMM KOpPabenbHOro CHapAMXKEHUS, MadT
M KaHaToB. CYMTANOCh, YTO, NbIBA NO BOAHOW F1agM MOXHO AOCTUYb HEOECHOM BbICH.
3To NOATBEPKAAETCA U OXKUAAHMAMM OAHOIO U3 NepcoHaxKen. Tosapuw, Mcmanna, Keu-
Ker, Mo4YyBCTBOBAB NPUBANKEHNE CMEPTU, CKONIOTUAN cebe rpob, 4Tobbl NAbITb B HEM
K 3Be3aam. Bo Bpema nytewectsmna Micmamn y3HaeT, YTO KUTOOOMLbI BbILWAN B MOPE,
YTOObI BCTPETUTLCA C MOPCKUM YyaoBuliem, benbim kutom Mobu [IMkom, HO He me-
HSET CBOEro peLweHma U MAEeT HAaBCTPEYY ONACHOCTM.

Ncmann npepctaBneH B CBA3M C XKaHPOBbIM NpegonpeseneHmem HaTypom [o-
CTAaTOYHO CEHTUMEHTA/IbHOM, YYTKO pearnpytoLen Ha COCTOIHUE NPUPOAbI, Hanpumep,
N3MEHEHUA, NPOUCXOAALLNE B MOPCKOM Ner3axe. HacTpoeHue ero npenmyLLL,ecTBEHHO
nevyanbHo (drizzy November in my soul). B pomaHe npucyTcTByeT HeobxoaumbliA BO-
CTOYHbIN KonopwuT (crystal goblets of Persian sherbet), n3biCKaHHble CPAaBHEHUS: HOYb
KaK NpeKpacHble gamMbl B 6apxaTHbIx ogexaax (dames in jewelled velvets), conHue n3ob-
parkaeTcA KaK 30/10TON WAeM pbluapei, KOTopble YWAM 3aBOEBbIBAaTb HOBbIE 3eMAU
(the golden helmeted suns). Takne pasBepHyTble ONMUCAHUA — Hacaeane npeapomaH-
TM3Ma (roTMYECKOoro pomaHa).
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Takum obpasom, cmaunn obnagaeTt BCeMM KauecTBamm POMaHTUYECKOTO repos:
OH — M3THAHHWK, NPeANPUHMMAIOLLNIA CMEPTE/IbHO OMAcHOe nyTewecTBue, YyBCTBU-
Te/IbHbIN B BbIPa*KEHUM CBOUX NepeXKnBaHnim. OH He Yy PeNUTMO3HOCTM: ero BneyaT-
NnAeT nponoseab NacTopa o Nnpopoke MoHe, nobbiBaBLIEM BO YpeBe KMTA. ITa Npono-
BeAb MPOHUKHYTa NPOTECTAHTCKON MMMNEPATUBHOCTbIO, YCUAMBAA BETXO3aBETHYIO Cy-
poBocTb: «But all the things that God would have us do are hard for us to do —
remember that — and hence, he oftener commands us than endeavors to persuade.
And if we obey God, we must disobey ourselves; and it is in this disobeying ourselves,
wherein the hardness of obeying God consists» [2, rn.9].

Mpopok MoHa 6bin nocnaH borom B A3blveckyto HMHEBUIO, UTOObI XKNTen ee No-
KafA/MCb, HO OC/YLIA/ICA, PELUUB, YTO MOXKET YKPbITbCA OT rHeBa boxbero Ha Kopabne,
OTN/IbiBatOWEM B ganbHue cTpaHbl. Kopabab nonan B 6ypto, n MoHa, oco3HaB, YTO OH
6bln BUHOBHUKOM bBypu, BenuT cbpocutb ceba B mope, rae ero nornouwaet 60nbLias
pbiba. Ho no munoctn boxxbeln Yepes TPU AHA OH BbIXOAWUT Ha CYLUY *KUBbIM, NOCBALLAA
cebs nponoseaHn4yectBy. OCHOBHaA MbIC/ib KHUTM NpopoKa MoHbl 3aKN04aeTcs B TOM,
K 4emMy NpMBOAUT HenocaywaHue Boaun boxben.

Bcs 06pa3HOCTb He BbIXOAMUT 3a paMKu Betxoro 3aseTa. B aanbHenwem Ucmann
BbICTYNAET KaK pacCKa3umK 1 Habaogatenb, a BCe BHUMaAHME OTAAHO AENCTBMAM Kanu-
TaHa AxaBa. B bubaunm ato uapb-HeuncTuseL, nsmeHmnswnii bory Mspanns n noknoHas-
LWMNCA A3blMECKOMY MaoNy Baany.

B pomaHe aKLEHTUPYOTCA HEKOTOPbIE 3HAaYMMble NOAPOOHOCTH, YKa3biBaloLWwme
Ha CXOACTBO KanuTaHa ¢ 6ubneckum nepcoHaxkem. Tak, Axas npmubusaeT 30/10TytO
MOHEeTY Ha MayTy Kak Harpagy Tomy, KTO nepBbiM yBUAUT benoro Kuta (NoknoHeHne
30n10TOMY Tenbly); 4TOObl 3aKaNNTb 0COH0 NPOYHYIO CTaslb TPU MOpPAKa-KUToboML,a
OTAaloT CBOH KPOBb — Mapasiesib C KPOBABbIMU XKePTBAMU, MPUHOCUMbBIMU }KECTOKOMY
npony. AxaB B pPOMaHe ToXe poMaHTU4eckaa ¢purypa, Ho 3710BeLLasn, MeyTa KOTOpon —
ybuiictBo n paspyweHune. OH CTpaZaeT OT TOro, YTO HE MOMKET OTOMCTUTb M3YyBEYMB-
wemy ero benomy kuty: «And not only that, but moody stricken Ahab stood before
them with a crucifixion in his face; in all the nameless regal overbearing dignity of some
mighty woe» [2, rn. 38].

Mobu uK npeactaBneH B pOMaHe KaK BHELHAA rpO3Haa CMa, HO OH He npe-
cneayeTt KUTob6oMuUEeB, HANPOTUB, OHM ULLLYT BCTPEYM C HUM Ha MPOCTOPAxX OKeaHa. ITo
BMOJIHE YKNAAbIBAETCA B NPeACTaB/eHME O POMAaHTMYECKOM repoe: oH bpocaeT Bbi30B
CTUXKUK, Bcerga BpaxaebHor yenoseKy. Kak npaBuno, repoii He BbIxoanT nobegutenem,
a CTAHOBWTCA KepTBOM B HepaBHOM H6opbbe. Ho B pomaHe npoBoauTcs M Apyras He-
O4YeBMAHAA MbIC/Ib O TWWETHOCTU MLLEHMA, N KaK 3TO YyBCTBO AePOPMUPYET INYHOCTb
reposn. Tak, BcaAKas gonras 6opbba oxkectoyaeT YesoBeKa. HanpacHO NOMOLWHMK Kanu-
TaHa CtapbeK nbiTaeTcA 06bACHUTbL AXaBy, YTO MCTUTb HEPA3YMHOMY CyLLECTBY MpPo-
TMBHO boXbel BoNe, U Aa*Ke B KPUTUYECKOWN CUTYyaLMK, TPO3ALLEN SKMMAXKY rMbenbio,
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6e3ycneLwHo NbITaeTCA BbICTPENNTb B HEFO, YTOObI NpeKpaTUTb 60MHI0. Ho AxaB ¢ yno-
€HMEeM NOeT HaBCTPeUy CBOEN CMEPTU.

MoAaBoAs UTOT, MOXKHO CKa3aTb, YTO XapaKTep repoa Mensunna HaxoauTca B pam-
Kax POMaHTUYECKON TPagMLUNK, HECMOTPS Ha XKeNaHWe aMepUKaHCKOro poMaHTU3Ma
3a8BUTb O CBOEM CaMobbITHOCTU. B TO e BpemaA AaHHbIM pomaH obnagaet 3penoun
NOANPOHNYHOCTBIO MO CPABHEHUIO C AHTMACKMMKM 06pasuamm n KoHPEeCCMOHaNbHO
b6onee cypoBbIMM YepTamu, NPUCYLLMMM KaK BeTxomy 3aBeTy, Tak U NPOTECTAHTUIMY
Ha amepuKaHCKOoM noyse.
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